
:179 מִזְמ�ר
mzmur
psalm

לְאָסָף
l·asph
to·Asaph

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בָּאוּ
bau
they-entered

ג�יִם
guim
nations

בְּנַחֲלָתֶךָ
b·nchlth·k
in·allotment-of·you

טִמְּאוּ
tmau
they- mdefiled

אֶת
ath
»

־
-

הֵיכַל
eikl
temple-of

. <<A Psalm of Asaph.>>
O God, the heathen are
come into thine inheritance;
thy holy temple have they
defiled; they have laid
Jerusalem on heaps.

1

קָדְשֶׁךָ
qdsh·k
holiness-of·you

שָׂמוּ
shmu
they-placed

אֶת
ath
»

־
-

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

לְעִיִּים
l·oiim
to·rubbish- heap s

:
:

:279 נָתְנוּ
nthnu
they-gave

אֶת
ath
»

־
-

נִבְלַת
nblth
carcass-of

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

מַאֲכָל
makl
food

לְע�ף
l·ouph
to·flyer-of

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

The dead bodies of thy
servants have they given [to
be] meat unto the fowls of
the heaven, the flesh of thy
saints unto the beasts of the
earth.

2

חֲסִידֶיךָ
chsidi·k
kindly-ones-of·you

לְחַיְת�
l·chith·u
to·animal-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

:
:

:379 שָׁפְכוּ
shphku
they-poured-out

דָמָם
dm·m
blood-of·them

כַּמַּיִם
k·mim
as· the ·waters

סְבִיב�ת
sbibuth
round-about

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

Their blood have they
shed like water round about
Jerusalem; and [there was]
none to bury [them].

3

ק�בֵר
qubr
one-entombing

:
:

:479 הָיִינוּ
eiinu
we-are bc

חֶרְפָּה
chrphe
reproach

לִשְׁכֵנֵינוּ
l·shkni·nu
to·neighbors-of·us

לַעַג
log
derision

וָקֶלֶס
u·qls
and·scoffing

לִסְבִיב�תֵינוּ
l·sbibuthi·nu
to·round-about·us

:
:

We are become a reproach
to our neighbours, a scorn
and derision to them that
are round about us.

4

:579 עַד
od
until

־
-

מָה
me
what ?

יְהוָה
ieue
Yahweh

תֶּאֱנַף
thanph
you-shall- be-angry

לָנֶצַח
l·ntzch
to·permanence

תִּבְעַר
thbor
she-shall-consume

כְּמ�
kmu
like

־
-

אֵשׁ
ash
fire

How long, LORD? wilt
thou be angry for ever?
shall thy jealousy burn like
fire?

5

קִנְאָתֶךָ
qnath·k
jealousy-of·you

:
:

:679 שְׁפֹךְ
shphk
pour-out-you !

חֲמָתְךָ
chmth·k
fury-of·you

אֶל
al
to

־
-

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יְדָעוּךָ
idou·k
they-know·you

וְעַל
u·ol
and·on

מַמְלָכ�ת
mmlkuth
kingdoms

אֲשֶׁר
ashr
which

. Pour out thy wrath upon
the heathen that have not
known thee, and upon the
kingdoms that have not
called upon thy name.

6

בְּשִׁמְךָ
b·shm·k
in·name-of·you

לאֹ
la
not

קָרָאוּ
qrau
they-call

:
:

:779 כִּי
ki
that

אָכַל
akl
he-devoured

אֶת
ath
»

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

נָוֵהוּ
nu·eu
homestead-of·him

הֵשַׁמּוּ
eshmu
they- cdesolated

:
:

For they have devoured
Jacob, and laid waste his
dwelling place.

7

:879 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּזְכָּר
thzkr
you-are-remembering

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

עֲ�נֹת
ounth
depravities

רִאשֹׁנִים
rashnim
former-ones

מַהֵר
mer
make-haste-you !

O remember not against
us former iniquities: let thy
tender mercies speedily
prevent us: for we are
brought very low.

8

יְקַדְּמוּנוּ
iqdmu·nu
they-shall- mforestall·us

רַחֲמֶיךָ
rchmi·k
compassions-of·you

כִּי
ki
that

דַלּ�נוּ
dlunu
we- are -impoverished

מְאֹד
mad
very

:
:

:979 עָזְרֵנוּ
ozr·nu
help-you·us !

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׁעֵנוּ
isho·nu
salvation-of·us

עַל
ol
on

־
-

דְּבַר
dbr
matter-of

כְּב�ד
kbud
glory-of

־
-

שְׁמֶךָ
shm·k
name-of·you

Help us, O God of our
salvation, for the glory of
thy name: and deliver us,
and purge away our sins,
for thy name's sake.

9

וְהַצִּילֵנוּ
u·etzil·nu
and· crescue-you·us !

וְכַפֵּר
u·kphr
and·make- propitiatory -shelter-you !

עַל
ol
over

־
-

חַטּאֹתֵינוּ
chtathi·nu
sins-of·us

לְמַעַן
lmon
on-account-of

שְׁמֶךָ
shm·k
name-of·you

:
:

:1079 לָמָּה
l·me
to·what ?

יאֹמְרוּ
iamru
they-shall-say

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

אַיֵּה
aie
where ?

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

יִוָּדַע
iudo
he-shall-be-known

Wherefore should the
heathen say, Where [is]
their God? let him be known
among the heathen in our
sight [by] the revenging of
the blood of thy servants
[which is] shed.

10

K

בַּגִּיִּים
b·giim
in· the ·nations

Q

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

לְעֵינֵינוּ
l·oini·nu
to·eyes-of·us

נִקְמַת
nqmth
vengeance-of

דַּם
dm
blood-of

־
-

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

הַשָּׁפוּךְ
e·shphuk
the·one-being-shed

:
:
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:1179 תָּב�א
thbua
she-shall-come

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

אֶנְקַת
anqth
groaning-of

אָסִיר
asir
prisoner

כְּגֹדֶל
k·gdl
as·greatness-of

זְר�עֲךָ
zruo·k
arm-of·you

Let the sighing of the
prisoner come before thee;
according to the greatness
of thy power preserve thou
those that are appointed to
die;

11

ה�תֵר
euthr
creserve-you !

בְּנֵי
bni
sons-of

תְמוּתָה
thmuthe
death

:
:

:1279 וְהָשֵׁב
u·eshb
and· cturn-back-you !

לִשְׁכֵנֵינוּ
l·shkni·nu
to·neighbors-of·us

שִׁבְעָתַיִם
shbothim
sevenfold

אֶל
al
to

־
-

חֵיקָם
chiq·m
bosom-of·them

חֶרְפָּתָם
chrphth·m
reproach-of·them

אֲשֶׁר
ashr
which

And render unto our
neighbours sevenfold into
their bosom their reproach,
wherewith they have
reproached thee, O Lord.

12

חֵרְפוּךָ
chrphu·k
they- mreproached·you

אֲדֹנָי
adni
my-Lord

:
:

:1379 וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

וְצאֹן
u·tzan
and·flock-of

מַרְעִיתֶךָ
mroith·k
pasture-of·you

נ�דֶה
nude
we-shall- cacclaim

לְּךָ
l·k
to·you

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

So we thy people and
sheep of thy pasture will
give thee thanks for ever:
we will shew forth thy
praise to all generations.

13

לְדֹר
l·dr
for·generation

וָדֹר
u·dr
and·generation

נְסַפֵּר
nsphr
we-shall- mrecount

תְּהִלָּתֶךָ
thelth·k
praise-of·you

:
:
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